Minicelle
Mini cold-rooms
Chambres Froides
Miniktihlzellen
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Emmepi impiega il nuovo espandente che
non danneggia I’ozono.
In conformita al protocollo di Kyoto e successiva
direttiva europea.

New ecologic expanding agent
Emmepi uses this new expanding agent that does not
harm ozone according to Kyoto protocol and
subsequest european standards.

Nouvel agent d’expansion ecologique
Emmepi utilise ce nouvel agent d’expansion ecologique
qui ne nuit pas a ’'ozone conformement au protocole de
Kyoto et a la directive europeenne successive.

Das neue, umweltvertrédgliche Treibgas
Emmepi verwendet dieses neue Treibgas, das keinen
schédigenden Einfluss auf die Ozonschicht hat, in
libereinstimmung mit dem Kyoto - abkommen und den
entsprechenden europdischen Standards und
Bestimmungen.
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CARATTERISTICHE STANDARD
Pannelli laterali rivestiti internamente ed esternamente in
lamiera preverniciata atossica, come anche i pannelli di soffitto
nel lato interno.
Porte con cerniera a destra, luce di servizio 660x1800H

STANDARD FEATURES
The wall panels are internally and externally cladded with non-
toxic prepainted steel sheet, as well as the internal top panels.
Door with right hinge, clear passage 660x1800H

CARACTERISTIQUES STANDARD
Panneaux latéraux sont recouverts a I’intérieur et a I'extérieur
d’une tole laquée atoxique, comme les panneaux de plafond a
lintérieur.
Porte avec charniére droite, passage libre 660x1800H

STANDARD AUSFUHRUNG
Die Wandpaneele sind innen und aussen mit
lebensmittelechtem, einbrennlackiertem Stahlblech verkleidet,
so wie die obene innere Paneele.
Rechts offende Tur, Lichtes Mass 660x1800H

Densita * Density ¢ Densite du Polyuréthane ¢ Dichte Kg./m*40 + 2

Campo di applicazione * Application-field e Champ d’application ¢
Anwendungsbereich

Sp. 80 mm. °C 0

Sp. 80 mm. °C -25

Comportamento al fuoco * Resisting to the fire ¢ Reaction au feu ¢
Verhaltung zum feuer
UNI 8457 - 9174 - 9177




La gamma é composta da 18 celle con pannelli di spessore 80 mm. con volumetrie variabili da 4 a 14 m?3
The range is composed of 18 coldrooms with panel 80 mm. thick and volumes going from 4 to 14 cubic mts.
La gamme se compose de 18 chambres froides avec panneau d’epaisseur 80 mm et volumes de 4 a 14 m?3
Die neue Serie umfasst 18 Kiihlzellen mit einer Isolierstdrke von 80 mm. und einem Volumen von 4 bis 14 Kubikmetern.
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Spessore pannello mm. 80, pe

r. H . Y — i
r ricavare le dimensioni interne togliere 160 mm. ¢ Panel thickness mm.80, to

have internal dim. remove 160mm ¢ Epaisseur panneaux mm.80, pour obtenir les dim. intérieures enlever 160mm.
¢ Paneelstarke mm.80, um die innere Abmessungen zu haben, 160mm. abnehmen.
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MINICELLE
MINI COLD-ROOMS
CHAMBRES FROIDES

POSIZIONE - ITEM:

MINIKUHLZELLEN
| pannelli pavimento sono rivestiti internamente in lamiera
plastificata antisdrucciolo ¢
The floor panels are lined internally with anti-slip plasticcladded
sheet steel »
Les panneaux de sol sont recouverts a l'intérieur de téle plastifiée
antidérapante. ¢
1 390 Die Bodenpaneelen sind Komplett mit rutschfestem,
plastikverkleidetem Blech hergestelit.
] I ] I 0 I I ] .
CEL12-16 CEL12-20 CEL12-24
1390x1790x2175H 1390x2190x2175H 1390x2590x2175H
= =2, N =3,00
A N e A e
R — T g R — r'—— — r——= -
W assorbiti /
° W absorbed /
Mod. Cod. LxPxH m C V| HP | e Ke | [
W absorbes
A CEL12-16 610446 1390x1790x2175H 4 - - - - 266 3,6
B SCI12-16-L 610448 L (oox1700H) - - - - - - -
C MB7P/T 430402 400x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1/2 800 74 1
D MBON/T 430417 400x370x500H - |°C-18/-201230/1/50| 1,2 1150 74 1
A CEL12-20 610450 1390x2190x2175H 5 - - - - 434 45
B SC12-20-L 610452 U (400x1700H) - - - - ; - -
C MB7P/T 430402 400x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1/2 800 74 1
D MBON/T 430417 400x370x500H - |°C-18/-201230/1/50| 1,2 1150 74 1
A CEL12-24 610454 1390x2590x2175H 6 - - - - 555 52
B SC12-24-U 610456 U (400x1700H) - - - - - - -
C MB7P/T 430402 400x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1/2 800 74 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - |°C-18/-20|230/1/50| 1,7 1400 95 1

Dotazione ¢ Equipment ¢ Dotations ¢ Ausriistungen

* Profilo sanitario ® Sanitary profile ¢ Profil sanitaire ¢ Sanitér Profil
* Valvola di compensazione ¢ Equalizer  Soupape de compensation e Druckausgleichsventil
* Resistenza elettrica nella porta ¢ Electrical heating element in the door ¢ Résistence éléctrique dans la porte * Heizungelement in der Tur

A - Minicella ¢ Mini cold-room e Ch. froide ¢ Minikiihizellen
B - Scaffalatura ¢ Shelves ¢ Etagere * Regal
C - Monoblocco ¢ Monoblock  Monobloc ¢ Kaltemodul °C +0 / +8

D - Monoblocco * Monoblock  Monobloc ¢ Kéltemodul °C -18 / -20
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MINICELLE POSIZIONE - ITEM:
MINI COLD-ROOMS
CHAMBRES FROIDES
MINIKUHLZELLEN

| pannelli pavimento sono rivestiti internamente in lamiera
plastificata antisdrucciolo ¢
The floor panels are lined internally with anti-slip plasticcladded
sheet steel »
Les panneaux de sol sont recouverts a l'intérieur de téle plastifiée
antidérapante. ¢
1 790 Die Bodenpaneelen sind Komplett mit rutschfestem,
plastikverkleidetem Blech hergestelit.
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mq=2,70 mq=3,30 mq=4,00 mg=4,60
N m*=5,40 A m’=6,70 A m*=8,00 PR ~ m®=9,40
— T e T g — r——= R E— —= -
W assorbiti /
Mod. Cod. LxPxH mw | °C vV | BHP |y | Ke | ()
W absorbes

A | CEL16-16 | 610458 | 1790x1790x2175H | 54 - - - - 305 38
B SC16-16-L 610460 L (400x1700H) - - - - - - -
C | mBwT | 430402 400x370x500H - | cc+0/48 |23001/50| 122 800 74 1
D | MBI3NIT | 430423 800x370x500H - |ec-187-20 [230/150| 1.7 1400 95 1
A | cE1620 | 610462 | 1790x2190x2175H | 6.7 - - - - 346 4
B SC16-20-L 610464 U (400x1700H) - - - - - - -
C | MBu3PT | 430413 800x370x500H - | cc+0/48 |2301/50| 374 850 95 1
D | MBI3N/IT | 430423 800x370x500H - |ec-187-20 [230/150| 1.7 1400 95 1
A | crL16-24 | 610466 | 1790x2590x2175H | 8 - - - - 496 47
B SC16-24-U 610468 U (400x1700H) - - - - - - -
C | MBI3PT | 430413 800x370x500H - | cc+0/48 |2301/50| 374 850 95 1
D | MBI3NIT | 430423 800x370x500H - |ec-187-20 [230/150| 1.7 1400 95 1
A | CEL16-28 | 610470 | 1790x2990x2175H | 94 - - - - 555 52
B SC16-28-U 610472 U (400x1700H) - - . - - - -
C | MBI3PT | 430413 800x370x500H - | cc+0/48 |2301/50| 374 850 95 1
D | MBI3N/T | 430423 800x370x500H - |ec-187-20 [230/150| 1.7 1400 95 1

Dotazione ¢ Equipment ¢ Dotations ¢ Ausriistungen

* Profilo sanitario ® Sanitary profile  Profil sanitaire  Sanitér Profil
* Valvola di compensazione ¢ Equalizer » Soupape de compensation ¢ Druckausgleichsventil
* Resistenza elettrica nella porta ¢ Electrical heating element in the door ¢ Résistence éléctrique dans la porte  Heizungelement in der Tur

A - Minicella ® Mini cold-room e Ch. froide ¢ Minikiihizellen

B - Scaffalatura ¢ Shelves e Etagere * Regal
C - Monoblocco ¢ Monoblock ¢ Monobloc « Kéltemodul °C +0 / +8

D - Monoblocco ¢ Monoblock « Monobloc ¢ Kéltemodul °C -18 / -20
Pag. 391



MINICELLE
MINI COLD-ROOMS
CHAMBRES FROIDES

POSIZIONE - ITEM:

MINIKUHLZELLEN
| pannelli pavimento sono rivestiti internamente in lamiera
plastificata antisdrucciolo ¢
The floor panels are lined internally with anti-slip plasticcladded
sheet steel »
Les panneaux de sol sont recouverts a l'intérieur de téle plastifiée
antidérapante. ¢
2190 Die Bodenpaneelen sind Komplett mit rutschfestem,
plastikverkleidetem Blech hergestelit.
‘ —
CEL20-28
H H CEL20-20 [ H L L
CEL20-16 2190x2190x2175H CEL20-24 2190x2990x2175H
2190x1790x2175H 2190x2590x2175H
mq=3,30 mq=4,20 mq=5,00 mq=5,80
m=6,70 m’=8,40 m =10,00 m =12,00
YT \‘ ™~ ‘/’ Y ‘f ”””” N
S T L S R — S — T g  — T B T
W assorbiti /
W absorbed /
Mod. Cod. LxPxH m °C V| HP [ e K | [
W absorbes
A CEL20-16 610474 2190x1790x2175H 6,7 - - - - 346 4
B SC20-16-L 610476 L (400x1700H) - - - - - - -
C MBI3P/T 430413 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 3/4 850 95 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - |°C-18/-20|230/1/50 1,7 1400 95 1
A CEL20-20 610478 2190x2190x2175H 8,4 - - - - 496 4,7
B SC20-20-L 610480 U (400x1700H) - - - - - - -
C MBI3P/T 430413 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 3/4 850 95 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - |°C-18/-20]230/1/50 1,7 1400 95 1
A CEL20-24 610432 2190x2590x2175H 10 - - - - 555 52
B | SC2024U | 610484 | U (400x1700H) | - - - - - - -
(o] MBI3P/T 430413 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 3/4 850 95 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - |°C-18/-20|230/1/50 1,7 1400 95 1
A CEL20-28 610486 2190x2990x2175H 12 - - - - 614 5,7
B | SC2028U | 610488 | U (400x1700H) | - - - - - - -
(o] MBI6P/T 430414 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1,1 1350 130 1
D MB20N/T 430424 800x370x500H - | °C-18/-20]230/1/50 2,2 1600 130 1

Dotazione ¢ Equipment ¢ Dotations ¢ Ausriistungen

* Profilo sanitario ® Sanitary profile ¢ Profil sanitaire ¢ Sanitér Profil
* Valvola di compensazione ¢ Equalizer  Soupape de compensation e Druckausgleichsventil
* Resistenza elettrica nella porta ¢ Electrical heating element in the door ¢ Résistence éléctrique dans la porte ¢ Heizungelement in der Tur

A - Minicella ¢ Mini cold-room e Ch. froide ¢ Minikiihizellen

B - Scaffalatura ¢ Shelves ¢ Etagere * Regal

C - Monoblocco * Monoblock ¢ Monobloc » Kaltemodul °C +0 / +8

D - Monoblocco * Monoblock  Monobloc ¢ Kéltemodul °C -18 / -20
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MINICELLE POSIZIONE - ITEM:
MINI COLD-ROOMS

| pannelli pavimento sono rivestiti internamente in lamiera
CHAMBRES FROIDES

plastificata antisdrucciolo ¢

MINIKUHLZELLEN The floor panels are lined internally with anti-slip plasticcladded
sheet steel »
Les panneaux de sol sont recouverts a l'intérieur de téle plastifiée
antidérapante. ¢
2590 Die Bodenpaneelen sind Komplett mit rutschfestem,
plastikverkleidetem Blech hergestelit.
: —
1 CEL4-16 || CEL24-20 i CEL24-24 CEL24-28
2500x1790x2175H 2500x2190x2175H 2590259021 75H I 2500x2990x2175H i
mq=4,00 mgq= 5,00 mgq= 6,00 mgq=7,00
= 8,00 m=10,00 m =12,00 m =14,00
SN N s N ‘/’ N T o
SO N g SO N g — T B R T g —
W assorbiti /
W absorbed /
Mod. Cod. LxPxH m °C V | HP |ywopebierts| Ke 7
W absorbes
A CEL24-16 610490 2590x1790x2175H 8 - - - - 496 47
B SC24-16-L. 610492 L (o0ox1700H) - - - - B} - -
(o] MBI3P/T 430413 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 3/4 850 95 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - |°C-18/7-20(230/1/50 1,7 1400 95 1
A CEL24-20 610494 2590x2190x2175H 10 - - - - 555 52
B SC24-20-U 61049 U (400x1700H) - - - - - - -
(o] MBI3P/T 430413 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 3/4 850 95 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - |°C-18/7-20(230/1/50 1,7 1400 95 1
A CEL24-24 610498 2590x2590x2175H 12 - - - - 614 5,7
B | SC424U | 610500 | U (400x1700H) | - - - - - - -
(o] MBI6P/T 430414 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1,1 1350 130 1
D MB20N/T 430424 800x370x500H - |°C-18/-20(230/1/50] 22 1600 130 1
A CEL24-28 610502 2590x2990x2175H 14 - - - - 673 6
B SC24-28-U 610504 U (400x1700H) - - - - - - -
(o] MBI6P/T 430414 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1,1 1350 130 1
D MB20N/T 430424 800x370x500H - |°C-18/-20(230/1/50] 22 1600 130 1

Dotazione ¢ Equipment ¢ Dotations ¢ Ausriistungen

* Profilo sanitario ® Sanitary profile  Profil sanitaire e Sanitér Profil
* Valvola di compensazione ¢ Equalizer » Soupape de compensation ¢ Druckausgleichsventil
* Resistenza elettrica nella porta ¢ Electrical heating element in the door ¢ Résistence éléctrique dans la porte  Heizungelement in der Tur

A - Minicella ® Mini cold-room e Ch. froide ¢ Minikiihizellen

B - Scaffalatura ¢ Shelves e Etagere * Regal
C - Monoblocco ¢ Monoblock ¢ Monobloc « Kéltemodul °C +0 / +8

D - Monoblocco * Monoblock ¢ Monobloc  Kaltemodul °C -18 / -20
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MINICELLE
MINI COLD-ROOMS
CHAMBRES FROIDES

POSIZIONE - ITEM:

MINIKUHLZELLEN | pannelli pavimento sono rivestiti internamente in lamiera
plastificata antisdrucciolo ¢
The floor panels are lined internally with anti-slip plasticcladded
sheet steel »
Les panneaux de sol sont recouverts a l'intérieur de téle plastifiée
2990 antidérapante. ¢
Die Bodenpaneelen sind Komplett mit rutschfestem,
plastikverkleidetem Blech hergestelit.
CEL28-16 CEL28-20 CEL28-24
]\ | 2990x1790x2175H A | 2900x2190x2175H | /| | 2990x2590x2175H |
mq=4,60 mq=>5,80 mq=7,00
m =9,00 m =12,00 m=14,00
TN TN AR
[ H ‘ [E— A J ‘%ﬁ ___ ‘\:ﬁ‘
W assorbiti /
W absorbed /
Mod. Cod. LxPxH m °C V | HP | o] Ke | (7
W absorbes
A CEL28-16 610506 2990x1790x2175H 9 - - - - 555 52
B SC28-16-L 610508 L (400x1700H) - - - - - - -
C MBI3P/T 430413 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 3/4 850 95 1
D MBI3N/T 430423 800x370x500H - °C-18/-20|230/1/50 1,7 1400 95 1
A CEL28-20 610510 2990x2190x2175H 12 - - - - 614 57
B SC2820-U | 6105512 | U (400x1700H) - - - - } - -
C MBI6P/T 430414 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1,1 1350 130 1
D MB20N/T 430424 800x370x500H - °C-18/-20|230/1/50 2,2 1600 130 1
A CEL28-24 610514 2990x2590x2175H 14 - - - - 673 6
B SC28-24-U 6105516 U (400x1700H) - - - - - - -
C MBI6P/T 430414 800x370x500H - °C+0/+8 |230/1/50| 1,1 1350 130 1
D MB20N/T 430424 800x370x500H - °C-18/-201230/1/50 2,2 1600 130 1

Dotazione ¢ Equipment ¢ Dotations ¢ Ausriistungen

* Profilo sanitario ® Sanitary profile ¢ Profil sanitaire ¢ Sanitér Profil

* Valvola di compensazione ¢ Equalizer  Soupape de compensation e Druckausgleichsventil
* Resistenza elettrica nella porta ¢ Electrical heating element in the door ¢ Résistence éléctrique dans la porte ¢ Heizungelement in der Tur

A - Minicella ¢ Mini cold-room e Ch. froide ¢ Minikiihizellen

B - Scaffalatura ¢ Shelves ¢ Etagere * Regal

C - Monoblocco * Monoblock ¢ Monobloc » Kaltemodul °C +0 / 48

D - Monoblocco ¢ Monoblock ¢ Monobloc * Kaltemodul °C -18 / -20
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R404A

V 230/1/50

MONOBLOKS FEATURES
CARACTERISTIQUES MONOBLOC
KALTEMODUL CHARAKTERISTIK

Temperatura max ambiente: +40°C
Max room temperature: +40°C
Temperature ambiente max.: +40°C
Max. Umgebungstemperatur: +40°C

Temperatura max condensazione. +50°C ¢
Max condensing temp. +50°C ¢

Max Kondensationstemp.

+50°C

TROPICALIZZATI e TROPICALIZED
TROPENBEREICH e TROPICALISES

CARATTERISTICHE MONOBLOCCHI

POSIZIONE - ITEM:

LxPxH W assorbiti / | Amp. assorbiti /
X W absorbed/ | Amp. absorbed /
Mod. | Cod. mm: HP A4 W absorbiert / |Amp. absorbiert Kg‘
: W absorbes |/ Amp. absorbes
MB7P/T |430402|400x370x500H| 1/2 230/1 800 2,7 74
0°C
+8°C MBI3P/T (430413 800x370x500H| 3/4 230/1 850 29 95
MBI16P/T [430414| 800x370x500H| 1,1 230/1 1350 59 130
LxPxH W assorbiti / | Amp. assorbiti /
X W absorbed/ [ Amp. absorbed /
Mod. Cod. mm: HP A4 W absorbiert / |Amp. absorbiert Kg‘
: W absorbes |/ Amp. absorbes
MBON/T | 430417 [400x370x500H| 1,2 230/1 1150 3,1 74
-18°
23 og MBI3N/T| 430423 | 800x370x500H| 1,7 230/1 1400 4.8 95
MB20N/T| 430416 | 800x370x500H| 2,2 | 380/400/3 1600 23 130
GRUPPO REMOTO ¢ REMOTE GROUP °* MOTEUR A DISTANCE ¢ FERNGRUPPE
W assorbiti / | Amp. assorbiti /
W absorbed/ | Amp. absorbed /
Mod. Cod. HP \ W absorbiert / | Amp. absorbiert Kg‘
W absorbes |/ Amp. absorbes
0°C ESGTP/T | 610518 | 12 | 2301 950 30 48
+8 °C
ESGI3P/T 610520 3/4 230/1 1000 32 53
max. 10 mt.
ESGI6P/T 610522 1,1 230/1 1350 49 61
W assorbiti / | Amp. assorbiti /
W absorbed/ | Amp. absorbed /
Mod. Cod. HP \ W absorbiert / |Amp. absorbiert Kg‘
W absorbes |/ Amp. absorbes
ESGON/T 610524 1,2 230/1 1300 3,1 60
-18 °C
ESGI3N/T 610526 1,7 230/1 1550 4.8 61
-20 °C
ESG20N/T 610528 22 380/400/3 1600 23 130
max. 10 mt.

Dotazione ¢ Equipment ¢ Dotations ¢ Ausriistungen

llluminazione interna e Inside lighting  Eclairage interieure * Innenbeleuchtung
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POSIZIONE - ITEM:

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHOR

Mod. Cod.
Porta a strisce ® Strip door

Steifenture Rideau a lanieres

PO-ST 610417

Opzione pavimento in acciaio INOX e Mod. Cod.
Option stainless steel floor ® Option sol en acier
inox ¢ Extra Edelstahboden

1000

PA-I 610530

Prezzo per m? e Price for m? e Prix le m? ¢ Preis um m?

N.B. Il pavimento in acciaio inox (ordinabile solo in fase d'ordine)  Stainless steel floor (on passing the order only) ¢
Sol en acier inox (seulement a la commande) ¢ Edelstahlboden (beim Auftrag bestellbar?)

- QUADRO ELETTRICO ——

QUADRO
ELETTRONICO IP55

QUADRO
ELETTRONICO IP55
CON ALLARME
AUDIOVISIVIO
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POSIZIONE - ITEM:

CARATTERISTICHE MONOBLOCCHI
MONOBLOKS FEATURES
CARACTERISTIQUES MONOBLOC
KALTEMODUL CHARAKTERISTIK

e ™

Sistema preassemblato su pannello 800x400

Questo sistema consente, oltre che una rapida installazio-
ne di evitare i tagli sui pannelli che normalmente vengono
effettuati durante il montaggio.

llluminazione premontata su pannello

GRUPPO REMOTO * REMOTE GROUP » MOTEUR A DISTANCE * FERNGRUPPE

Cavi elettrici precablati

Da interfacciare coniil
quadro elettrico a bordo

cella Attacchi rapidi

Per le linee di aspira-
zione e compressione

Attacco rapido

. . . e Per lo sbrinamento al gas caldo
Bacinella in acciaio inox

Per il recupero dell’acqua di sbrinamento ed
evaporazione dell’acqua mediante resistenza.

Sistema preassemblato su pannello
800x400

Questo sistema consente, oltre che una rapida installa-
zione di evitare i tagli sui pannelli che normalmente
vengono effettuati durante il montaggio.
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MINICELLE
MINI COLD-ROOMS
CHAMBRES FROIDES
MINIKUHLZELLEN

Porta a strisce * Strip
door ¢ Streifentur ¢
rideau a lanieres

Chiusura e cerniere
in materiale
composito

Closure and hinges in
composite material
VerschluBB und
scharniere aus
verbundmaterial °
Fermeture et
charniéres composé

Blocco interno ¢ Internal safety
opening ° Inneres sicherheitschloB °
Decondamnation interieure

Fast-fit system
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POSIZIONE - ITEM:

Angolo pavimento * Floor corner * Bodenecke ¢ Angle du sol

Scaffalatura * Shelves ¢ Etagere  Regal * Estanteria
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